
1
Wunderlich GmbH I Joseph-von-Fraunhofer-Str. 6-8 I DE·53501 Grafschaft-Ringen I info@wunderlich.de I www.wunderlich.de I Tel.: +492641-3082-0 

Lenkererhöhung ERGO
Ergo handlebar riser | Rehausse de guidon Ergo | Rialzo manubrio Ergo | Elevador de manillar Ergo

Art.-Nr:   14300-xxx

Montagepaste
Fitting lubricant
Lubrifiant de montage

M
 Nm

Anbau Tipp
Fitting tip
Astuce de montage

Achtung
Attention
Attention

Vergrößerung
Magnification
Grossissement 

Schraube
Screw
Vis

Schraubensicherung
Thread locking fluid
Freinfilets

Drehmoment
Torque
Torque

Legende/Key/file Légende

Reiniger
Cleaner
Nettoyant

#
Bauteil   DE Die Farben der Abbildungen dienen nur der Veranschaulichung.
component     EN The colors are for illustrating purposes only.
composant     FR Les couleurs utilisées sont à titre indicatif seulement.

DIN ISO
Menge
quantity
quantité

1 Lenkererhöhung vorne / Front handlebar riser     1

2 Lenkererhöhung hinten / Rear handlebar riser                                         1

3 Spezialschraube / Special screw                                                             M20 x 1,5 x 45 1

4 Zylinderschraube / Cylinder screw                                                                         M8x45 1

5 Schraubensicherung / Thread locking fluid                 1
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Vor der Montage die Verkleidung mit einer Tankschutzdecke schützen. Lenker demontieren und nach hinten ablegen.
Protect the fairing with a tank cover before fitting. Remove the handlebars and place them to the rear.
Protégez le carénage à l‘aide d‘une housse de réservoir avant de procéder au montage. Retirer le guidon et le placer à l‘arrière.

Bitte alle Anbauteile lose am Fahrzeug 
vormontieren und ausrichten. Zuerst 
Schraube (3) handfest anziehen , danach 
Schraube (4) festziehen.
Please pre-assemble and align all add-on parts loosely 
on the vehicle. First tighten screw (3) by hand, then 
tighten screw (4). Veuillez préassembler et aligner toutes 
les pièces rapportées sur le véhicule sans les serrer 
fortement. Serrez d’abord la vis (3) à la main, puis serrez la 
vis (4).monté toutes les pièces, les vis doivent être serrées 
au couple spécifié.

1

M8x45
 19 Nm

M20x45
 130 Nm

Schmiedelenker
forged handlebar
guidon forgé
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Vor der Montage die Verkleidung mit einer Tankschutzdecke schützen. Lenker demontieren und nach hinten ablegen.
Protect the fairing with a tank cover before fitting. Remove the handlebars and place them to the rear.
Protégez le carénage à l‘aide d‘une housse de réservoir avant de procéder au montage. Retirer le guidon et le placer à l‘arrière.

Bitte alle Anbauteile lose am Fahrzeug 
vormontieren und ausrichten. Zuerst 
Schraube (3) handfest anziehen , danach 
Schraube (4) festziehen.
Please pre-assemble and align all add-on parts loosely 
on the vehicle. First tighten screw (3) by hand, then 
tighten screw (4). Veuillez préassembler et aligner toutes 
les pièces rapportées sur le véhicule sans les serrer 
fortement. Serrez d’abord la vis (3) à la main, puis serrez la 
vis (4).monté toutes les pièces, les vis doivent être serrées 
au couple spécifié.

M8x45
 19 Nm

M20x45
 130 Nm

Rohrlenker
tube handlebar
guidon tubulaire
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Achten Sie auf die Einstellung des Lenkers.
Markierung 0°- Straßenfahrt
Markierung 10° - stehender Fahrer / Gelände
Pay attention to the handlebar setting. 
Marking 0°- road travel
Marking 10° - standing driver / off-road
Attention au réglage du guidon. 
Marquage 0°- déplacement sur route
Marquage 10° - conducteur debout / tout-terrain

Schrauben der Reihe nach festziehen       -       . Lenkung auf Freigängigkeit prüfen !
Tighten the screws in sequence 1-2. Check the steering for unobstructed movement.
Serrez les vis dans l‘ordre1-2. Vérifiez la liberté de mouvement de la direction.
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Original
 19 Nm

Original
 19 Nm

Original
 19 Nm

Original
 19 Nm


